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CURRICULUM VITAE

Personal details

Name
: Sander WIENER

Place and date of birth
: Amsterdam (The Netherlands), 08 August 1962

Nationality
: Dutch

Native language
: Dutch (The Netherlands)

Marital status
: Married (no children)

Residences
: Amsterdam (The Netherlands)  and  Nakhon Ratchasima (Thailand)
Email
: Primary sanderwiener@gmail.com
Secondary sanderwiener@yahoo.com
Telephone (24/7)
: Primary +66-831261884
Secondary +66-831261883
Fax (24/7)
: +66-44928805
Languages
Dutch (The Netherlands) is my mother tongue. I pretend to be fluent in English, proficient in German and French, and I have developed advanced reading skills in Afrikaans, Norwegian, Danish, Swedish, Spanish and Thai. Besides, I have profound knowledge of the specific vocabulary and syntax used in Flemish (Dutch Belgium).
Pairs (language combinations)
Although my mother tongue is Dutch, I have more experience in translating into English. I personally do more than a dozen language combinations (listed under Rates) of which six on an almost daily basis:

Dutch > English

English > Dutch
Flemish > English
German > English

Norwegian > English

Danish > English

Although I am not a sworn/certified translator, agencies I work for appreciate and certify - and embassies legalise - my translations.
References
Available upon request.
Selected fields of translation expertise
Law  -  Finance  -  Business  -  Civil Registry and Education (Life Event Certificates and Diplomas)  -  Manuals  -  Medical (general)  -  Sales & Marketing  -  Web content  -  General....and more
Background
My flair for languages seems rooted in my family, with four other (semi-)professional translators and two literary writers. I am a (yet) unpublished writer of both poetry and prose.
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Work experience (selected)

I have been living and working outside Europe for about nine years and now permanently live and work in Thailand. In 2003, I started a new career here as a professional, full‑time, freelance translator. I work for all major translation offices in Thailand, as well as for ten elsewhere in Asia, in Europe and North-America.
Prior work experience includes positions in The Netherlands, South America, Africa and Asia, in sales, finance, administration, management and language education at SME’s as well as for the local government. Besides, I have been a self-employed part-time art dealer for ten years.

Education

University
: Economics at the VU (Amsterdam) – not graduated

High school
: VWO (secondary education leading to A-levels), graduated in 1980

Language courses
: Spanish, Thai
Skills

Highly skilled and experienced internet researcher.

Advanced MS Word skills, intermediate MS Excel skills.
Hardware

> 2007 PC (Intel Core Duo2Duo 2GHz) + spare
> Scanner
> Laser printer
> UPS

> Reliable 2 MB ADSL-connection
> 2007 Toshiba laptop with 3.5G mobile internet + spare
Software, CAT & Translation Memory

> XP Media Center ’04
> Office 2003
> Adobe Acrobat 8.1
> Firefox and Explorer

> etc
I use one CAT, a productivity and accuracy enhancing tool, personally developed and integrated in Office 2003. As for Translation Memory, I rely on my head in combination with comprehensive glossaries for eight languages, which I have been compiling since 2003. 
Additional information

Working hours: I work at home, an office that never closes, mostly eight days a week from ± 3 am – 3 pm gmt
General availability: several hours per day, depending on ongoing commitments.

Estimated average response time to an email: during working hours less than half an hour.

Daily output: ± 1,500 words (depending on pair, subject, etc.)
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Indicative translation rates* per 1 September 2008, per source word unless otherwise stated
Dutch
(
English
:  0.05 – 0.08 euro

English
(
Dutch
:  0.05 – 0.08 euro

Flemish
(
English
:  0.05 – 0.08 euro

German
(
English
:  0.05 – 0.08 euro

German
(
Dutch
:  0.05 – 0.08 euro

Danish
(
English
:  0.05 – 0.09 euro

Danish
(
Dutch
:  0.05 – 0.09 euro

Norwegian*
(
English
:  0.05 – 0.09 euro

Norwegian*
(
Dutch
:  0.05 – 0.09 euro

Swedish
(
English
:  0.05 – 0.09 euro

Swedish
(
Dutch
:  0.05 – 0.09 euro

* I translate both Bokmål and Nynorsk.
Besides I occasionally translate, as a service to regular clients - and provided I have time:

Afrikaans
(
English
:  0.06 – 0.10 euro

Afrikaans
(
Dutch
:  0.06 – 0.10 euro

French
(
English
:  0.05 – 0.08 euro

French
(
Dutch
:  0.05 – 0.08 euro

Thai¹
(
Dutch
:  0.06 – 0.11 euro per target word

Dutch
(
Thai¹
:  0.06 – 0.11 euro

Thai¹
(
English
:  0.06 – 0.11 euro per target word

English
(
Thai¹
:  0.06 – 0.11 euro

German
(
Thai¹
:  0.06 – 0.11 euro

Italian
(
English
:  0.05 – 0.08 euro

Italian
(
Dutch
:  0.05 – 0.08 euro

Spanish
(
English
:  0.05 – 0.08 euro

Spanish
(
Dutch
:  0.05 – 0.08 euro

* Rates depend on a number of factors, such as level of difficulty, language quality, text and page formatting, word repetition, source format, reference material and time frame.
¹ I sometimes outsource (parts of) Thai translations. Other than that, I do not outsource.
Payment
Unless otherwise agreed to in writing, within 14 days net via Moneybookers or bank transfer (accounts in The Netherlands and Thailand). All my regular clients pay once a month.
Clients looking for translators who accept a term of 45 days or more may consider turning to a bank.
PAGE  
Chamber of Commerce Amsterdam 33206672
Rabobank 32 63 80 450   (   Moneybookers
VAT reg. no. NL1152 90 394 B01

